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Sehr geehrter Kunde,

mit dem Erwerb dieser funkgesteuerten Uhr besitzen Sie einen mit
nauester Technologie ausgestalteten Zeitmesser, der lediglich mlt
Hilfe von zwei Korrektoren bedienbar ist. Die zusätzliche Funktion
.H andstart" gewährleistet jetzt auch die Möglichk eit, einen
Batteriewechsel außerhalb der Senderreichweite vornehmen zu
können.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung deshalb gut und jeder­
zeit greifbar auf.

Zur allgemeinen Information :
Ihre Uhr zeigt die Zeit analog mit Stunden-, Minuten- und
Sekundenzeiger sowie das aktuelle Datum digital im LCD an.

Anzeigen wechsel der LCD·l nformationen:
Korrekt or 2 (rec hte versenk te Taste) kurzzei ti g betätigen « 3
Sekunden) bewirkt den Wechsel von Datumsanzeige (Tag/Monat)
in Sekunden- und Empfangsanzeige. Die stetige Darstellung des
Funkturmes signalisiert funkgenaue Zeitanzeige. Die Zahl rechts
neben dem Funkturm, die Empfangskontrolle, gibt an, wie viele
Tage die Uhr keinen DCF-Senderkontakt herstellen konnte. Eine
,,0" bedeutet also besle Empfangsverhältnisse. Automatisch nach
3 Sekunden springt die LCD-Anzeige zurück in die Datums­
anzeige.



Zeitz onenanwah l:
Betätigen Sie mit einem spitzen Gegenstand kurzz eit ig « 3
Sekunden) den Korr ek tor 1 (linke versenkt e Taste). Die Zahl im
LCD zeigt jetzt die aktuell e Stunde an. Weitere kurzzeit ige EinzeI­
betätigungen des Korrektors 1 erhöhen zunächst die Stunden­
anzeige im LCD um jeweils eine Stunde pro Druck im Sinne, eine
Zeitzone in östlicher Richtung einzustellen. Mit jedem Druck rücken
die Zeiger ebenfalls um eine Stunde vorwärts. Ab der elften
Betätigungen nähern Sie sich aus westlicher Richtung kommend
(scheinbar rückwärts) wieder der aktuellen mitteleuropäischen Zeit
in Stundenschrilten. Für den Extremfall Großbritannien mit minus
einer Stunde gegenüber der DCF-Zeit müssten 23 Verstellbe­
tätigungen eusqorutut werden. Bei langsamer Betäligung des
Korrektors 1 folgen die Zeiger jeder dieser 23 Verstellungen. Es ist
kein fehlerlJ rtl~ Verhalten Ihrer Uhr, dass bei eventuell extrem
schneller Folge dieser 23 Betätigungen die Zeiger nur eine 11­
Stundenverslellung ausführen. Automatisch 9 Sekunden nach dem
letzten Druck wechselt das LCD in die zeitzo nenkorrigierte
Datumsanzeige zurück.
Rücksprung in di e DCF-Zeit : (aus ein er Zeitz one nei nste ll ung)
Betätigen Sie den Kor rektor 1 (links) tänger 3 Sekund en. Ihre
Uhr stellt sich danach automatisch wieder auf alle aktuellen DCF­
Zeitinformationen ein. Aufgrund des internen Zeitspeichers ist die­
ses jederzeit auf oder nach Fermeisen, auch außerhaJb der
Senderreichweite, möglich.
Hinweis: Der von Hand gestartete Senderru! (nächster Abschnitt)
und der automatische Empfang (Funkturm blinkt) wird nur ausge-
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führt, wenn keine anderen Zeitzonen programmiert wurden als
DCF·Z eit plus I minus eine Stunde. Diese Einschränkung schont
die Batterie.

Send erruf :
Betätigen Sie den Korrektor 2 (rechts) länge r 3 Sekunden. Die
Zeiger laufen im Schnellgang auf die 12:00 Uhr Position und blei­
ben im Normallall exakt darauf stehen. Soille diese Stellung nicht
genau erreicht werden, so folgen Sie bitte erst den anschließenden
Hinweisen "Zeiger Posi tion ieren ". Bei sofortiger exakter Position
der Zeiger halten Sie die Uhr ruhig (am besten abgelegt: keine
metallische Unterlage) für einen sicheren Empfang - der Funkturm
blinkt - die Sekundenanzeige im LCD beginnt zu zählen. Nach eini­
gen Minuten stellt Ihre Uhr automatisch alle aktuellen Zeit­
informationen ein und der Senderruf ist abgeschlossen. Ein vorzei­
tiger Se nderrufabbruch ist mit einer kurzen Korrektor 2·
Betätigung (rechts) möglich. Es wird dann die gespeicherte Zeit

aUSgegeben)c{jq~ J,- A? l, tß I{t ( I

Hinwe is "Zeiger Positionieren '' : q:.
Die exakte 12:00 Uhr -Position wurde nicht erreicht. Betätigen Sie
[etzt den Korrektor 1 (link s). Das LCD zeigf 'H' an (Posifion
Nullsfellung des Stunden- und Minutenzeigers). Mit dieser
Darstellung werden Sie von der Uhr aufgefordert, durch weitere
Betätigungen des Korr ektor 1 (links) die Zeiger auf die genaue
12:00 Uhr-Position zu stellen. Ein Dauerdruck löst dabei einen kon­
tinuierlichen Zeigerschnellgang aus, EinzeJbetätigungen bewirken
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kleine Einzelschrttt e. Ist die richtige Stellung erreicht, beenden Sie
dieses Positionieren mit einer kurzen Betätigung des
Korrektors 2 (rechts).
Das LCD zeigt 'S' an (Position Nullstellung des Sekundenzeigers).
Mit dieser Darstellung werden Sie von der Uhr aufgefordert. durch
weitere Betätigungen des Korrektor 1 (li nks) den Sekundenzeiger
auf die genaue 12:00 Uhr-Position zu stellen. Ein Dauerdruck löst
dabei einen kontinuierlichen Zeigerschnellgang aus, Einzelbe­
lätigungen bewirken kleine Einzelschritte. Ist die richtige Stellung
erreicht, beenden Sie dieses Positionieren mit einer kurzen
Betätigung des Korrektors 2 (rechts). Der Wechsel zwischen der
Stunden/Minutenzeiger-Einstellung 'H' und der Sekundenzeiger­
Einstellung 'S' ist beliebig oft möglich. Ist die richtige Stellung
erreicht. beenden Sie dieses Positionieren mit einer Betätigung
länger 3 Sekund en des Korrektors 2 (rechts) oder erfolgte
9 Sekunden lang keine Betätigung. geht die Uhr in den DCF­
Empfang. Anzeige Display: Funkturm blinkt.

Bedienungsfehlerhinweis :
Sollten Sie aus Versehen einmal beide Bedienelemente gleichzei­
tig länger als 3 Sekunden betäfigt habe n. so führt der
Mikroprozessor einen Hardwarereset aus; alle bisherigen
Zeitinformationen sind verloren. Folgen Sie nunmehr den
Anweisungen zum !Y~J!S.LClf! der Uhr nach einem Batteriewechsel.

Batteriewechsel:
Es wird angeraten. diese Arbeiten im Fachhandel bzw. Kunden­
dienst ausführen zu lassen.



Neustart nach Batte riewechsel:
Das LCD zeigt 'H', analog dem Hinweis 2eiger Positionieren" ist
mit dem Korrektor 1 (lin ks) die exakte Stunden- und Minuten­
ZeigersteIlung einzustellen und mit dem Korrektor 2 (rechts) die
Positionierung zu beenden. Das LCD zeigt '5' analog dem Hinweis
.Z eiger Positionieren" ist mit dem Korrektor t (li nks) die exakte
Sekunden -Zeiqer stel lunq einzustellen und mit dem Korrekt or 2
(rechts) die Positionierungzu beenden.
Bei ausreichend guten Empfangsbedingungen laufen alle weiteren
Vorgänge automatisch ab, wie unter Senderruf beschrieben, und
Ihre Uhr wird nach einigen Minuten Empfang die richtigen Zeit- und
Datumsinformationen anzeigen. Bei schlechten Empfangsbedin­
gungen oder Standorten außerhatb jeglicher Senderreichweite wird
es Ihrer Uhr nicht gelingen. den Empfang richtig abschließen zu
können und Sie werden keine Zeitinlormationen erhalten. Die spe­
zielle Software erlaubt nunmehr auch einen Handstart der Uhr. den
Sie bitte folgendermaßen durchführen.

Modus Handstart :
Nach Beendigung der Positionierung (Hinwe is Zeiger Positio­
nieren) betätige n Sie den Korrekt or 2 (re chts) größer
3 Sekunden. Betätigen Sie den Korrektor 1 (links) kurzzeit ig . im
LCD wird die Minute angezeigt. Bei erneuten Dauer- bzw.
Einzelbetätigungen des Korrektors 1 (li nks ) verstellen sich LCD­
Minutenanzeige und die Zeiger im Schnellgang bzw. mit
Einzelschritten. Stellen Sie auf diese Art die aktuelle Zeit im
Vergleich mit einer anderen Uhr ein. Die letzte minulengenaue
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Einstellung sollte genau zur vollen Minute ausgeführt werden.
Damit wird sekundengenau zur Vergleichsuhr synchronisiert.
Beenden Sie den Handstart mit kurzer Korrekt or 2-Betätigung
(recht s). Als Symbolisierung des Handstartes wird neben der LCD­
Sekunde eine stetige ..1" angezeigt. Der Funkturm ist nicht sichtbar.
Im Handstarlbetrieb versucht Ihre Uhr automatisch zu jede vollen
Stunde Funkzeit zu erhalten. Der Senderruf ist auch möglich, soll­
te aber nur in Sende rreichweile ausgelöst werden. Nach erfolgrei­
chem Empfang zeigt Ihre Uhr automatisch Funkzeit an.

Autom atische Funk tionen der Uhr:
Sekundengenaue Synchronisation

In den Nachtstunden 2:00, 3:00, und bei Bedart um 4:00, 5:00 und
6:00 Uhr wird der Empfänger eingeschaltet und die interne Uhrzeit
per Funk sekundengena u synchronisiert. Sollten alle fünf nächtli­
chen Empfangs-versuche nicht zur eindeutigen Synchronisation
lühren, so wird die Empfangskontrolle um ,,1" erhöht. Tage des
Nichtempfanges werden addiert. Während solcher Tage läuft Ihre
Uhr dennoch sehr genau auf Quarzzeitbasis mit Hilfe des internen
Zeitspeichers. Der nächstmögliche erlolgreiche Empfang führt zur
Synchronisation und die Empfangskontrolle wird auf ..0" gesetzt.
=--UmstEillY.o..9 Sommer·/Wi nterzeit und umgekehrt
Bei ungestörten Empfangsverhältnissen stellt sich Ihre Uhr zu den
Nachtstunden 2:00 Uhr bzw. 3:00 Uhr um. Gestörte Empfangs­
verhältnisse führen zu einer möglichen Verzögerung bis in den
Morgen.



- Batteriewechsel·Anze ig~

Eine blinkende Datumsanzeige weist darauf hin, dass die Batterie­
spannung unter 2,4 V abgesunken ist. Der Sekundenzeiger bleibt
auf der 12:00 Position stehen. Wä hrend der Batteriewechsel­
Anzeige sind nicht möglich: der Senderruf sowie die Zeitzonen­
Anwahl.
Es ist möglich, dass die Batteriewechsel-Anzeige durch ungünsti­
ge äußere Bedingungen (sehr niedrige Umgebungstemperatur)
aktiviert wird. Nach Normalisierung der äuße ren Bedingungen wird
die Batteriewechsel-Anzeige wieder automatisch deaktiviert. Alle
Funktionen stehen wieder in vollem Umfang zur Verfügung.

Technische Daten :
Empfangsfrequenz 77,5 kHz, amplitudenmoduliert

DCF-Codierung
Senderreichweite
(Empfangsempfindlichkeil)
Quartzzeitbasis
Batlerielyp
Betriebsspannungsbereich
theoretische Batterielaufzeit
(Normalgebrauch)
Zeitzonenverstellbereich
Betriebstemperalurbereich
Lagertemperalurbereich

im Radius um Frankfurt/Main 1500 km
32 kHz
Li CR 1620 (3 V /75 mAhl
2,4 V bis 3,4 V

2 Jahre
weltweit
- 0" C bis + 55· C
- 20· C bis + 70· C

- Technische Änderungen vorbehalten -
- Dieses Produkt entspricht den EMV-Richtlinien der Europäischen Union -
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Dear Custum er,
With purchase ot this radio-contralled watch you are in possession
of chronometer equipped wilh the latest technology, allowing mani­
pulation merely with the help of two correctors . The supplemen ­
tary function .,Manual starr' now guarantees also the possibility to
replace the battery out of Ihe range of transmitter.
For this please keep your operating manual always within reach at
a safe place.

General inform ation :
Hours and minutes on your watch are displayed analogously by
means ot Ihe hand and seco nds by Ihe seco nd-sweep -hand, the
current date ls shown digilally on the LCD.

Change 01 LCD informat ion display :
Pressing the corrector 2 (r ight button) for a short tim e « 3
seco nds) swilches from display of Ihe date (day/mon lh) 10display
of seconds and signal reception. Permanent display ot the radio
tower indicates display of accurate radio-controlled time. The digit
to the right ot the radio tower, reception control, displays the num­
ber of days the watch could not establish connection to DCF trans­
mitter. "0" means the best reception conditions. After 3 seconds the
LCD display swilc hes automatically back 10 display ot Ihe dale .
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Selection of time zone :
Use a spike-l ike object to actuate the corre ctor 1 (Ieft dimple but­
ton) tor a shor t t ime « 3 seco nds). The LCD displays the current
time now. Repeated short actuation of the cor rector 1 advance
the time displayed on LCD by one hour each as it moving eastward
through the individual time zones. After each actuation of the but­
ton also the hands ot the watch advance by one hour. Alte r the eie­
venth actua tion ot the button you advance from the west (as if
backwards) towards the CET by one hour each. For Great Britain
with minus one hour as cornpareq to .OCF·time as extreme case,
you have to actuate the bulton:~3 times,.-rn case of slow actuation
of the compensator, hands of the waten touow each of these 23
changes. Your watch did not f. i! if, in case of extreme!y fast
sequence of these 23 actualions, its hands perform only the 11"
change 01time. 9 seconds alter the last actuation the LCD switches
back to corrected time zone display 01the date.

Switching back to DCF-lime: (tr om the set tim e zo ne)
Actuate the corrector 1 (leU) for more than 3 seconds. Your
wateh will be automatically resetto all eurrent OCF-time informati­
on. Beeause of the internal memory, this tunenon is available at any
time during or after tonq-ranqe travels. even out of the range of
transmitter.
Note : Manually activated transmitter call (Iollowing sect ion) and
automatie reeeption (transmitter tower is blinking)will be performed
only if no other time zones were programmed as OCF·time plus I
minus one haue This restrietion proteets your battery.
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Transmitter cal l:
Actuate the corrector 2 (right) for more than 3 seco nds. The
hands of your watch move fast to 12:00 o'c1ock position and in nor­
mal case remain exactly in this position. Should this position not be
reached exactly,please continue according 10following instructions
'Positioning ot the hand s' first. In case ot immediate exact positi­
on 01the hands hold the waten still (best 01all take it Irom lhe wrist
and lay it on a IIat surtace: no metal surtace) to establish a secure
connection . transmitter tower is blinking . the LCD seconds display
starts counting. After few minutes your watch sets all current time
intorrnation automatically and the transmitter can is finished. To
stop the transmitter cal1before the tunenon is completed, actuate
the bullon (right) shor tly . After that the stored time values will be
displayed.

Note "Positioning of the hand s":
The exac t 12:00 o'clock positio n has not been reached. Actuate the
correcl o r 1 (leII) now. The LCD show s 'H' (zero pos ition of hours
and minutes hands). In this position your watch prompts you to set
the hands to the exact 12:00 o'ciock position through lurther actua­
tion of the correcto r 1 (Ieft) . Permanent pressure starts a contl­
nuous fast movement ot the hands, single actuation results in indi­
vidual steps. As soon as the correct position has been reached,
finish the positioningthrough a short actuation of the corr ecto r 1
(leII ).
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The LCD shows 'S' (zero posit ion 01the second-sweep-hand) .
In this position your watch prompts you 10 set the second-sweep­
hand 10 lhe exacl 12:00 o'clock position Ihrough further actuation 01
Ihe corrector 1 (Ieft) .
Permanent pressure starts a continuous fast movement of the
hands, single actualion results in individual steps. As 500n as the
carrecl position has been reacned. finish the positioning through a
short act ual ion 01 the corrector 1 (Ieft ). Swilching belwee n the
settings ot the hours/minutes hands 'H' and second-sweep-hand 'S'
is possible as many limes as you like. As 500n as the correet posi­
tion has been reached, finish the positioning through actuation ot
the corrector 2 (right) lor more than 3 sec onds or if you do not
da anything for 9 seconds , the waten switches 10 DCF reception
mode. Display: Transmitter tower is blinking.

Note to operating errors:
If you inadvertently actuate both contral elements simultaneously
far mare than 3 seconds, a microprocessor in your walch performs
a hardware reset; all saved time information is lost. In thiscase Iol­
low the instructions tor restarl of your watch after replacement of
Ihe battery.

Replaceme nt 01 the battery:
It is recommended to have the battery replaced by speciatized
retail shop or by customer service.
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Resta rt after replacement 01 the balt ery:
The LCD shows 'H', Ihrough compensator (leII) the hour and minu­
te hands must be set 10exact position and the posilioning rnust be
finished Ihrough corrector 2 (r igh t) analogous ly 10 luncl ion
'Positioning of Ihe hands'. The LCD shows '5' , through corrector 1
(teft) Ihe second-sweep-hand must be set 10 exacl position and the
positioning must be linished tnrouqn corr ector 2 (right) analo­
gously 10 function 'Positioningof the hands'.

If the reception is suHicient, all further tunctions are performed
automalicallyas described in section 'Transmitter call' and after few
rninutes your watch shows correct time and date information. In
case ot inferior reception, cr locatlons absalutely outside of range
of transmitter, your watch willnot be able 10establish lhe reception
and you will not see any time information. In such a case the spe­
cial software permits also a manual start of your watch, which you
please perform as folIows.

Manual start mode:
Alle r l inished positioning (No te pos it ioning 01 the hand s) actua­
te the corrector 2 (right) tor more than 3 sec onds. Now actuate
the corrector 1 (Ieft) shor tl y , the LCD snows Ihe minute. Upon
repeated continuous er single actuation ot the co rrector 1 (Iett) the
LCD minute display and the hands move fast er in single steps .
This way, set the correct time according to other clock I watch. The
last exact setting 01the minute should be made precisely at the lop
of the minute. Thus the time ls synchronized with precision to the

'4



second with the other clock I watch. Close the manual start with
short actua tion 01the corrector 2 (rig ht) . Manual start is inclcateo
on the LCD display by permanent "1" beside the display of the
seconds. The transmitter tower is invisible. In lhe manual start
mode your watch attempts 10 automatically receive the radio-con­
lrolled time at each top ot the hour, The transmitter cau is also pos­
sible, should, however. be activated only within the range of trans­
mitter. After a successful reception your watch displays radio-con­
Irolled time aulomatlcally.

Automatie functions 01 your watch:
- Synchronization 10 'he second
During the night at 2:00. 3:00 and I1 necessary at 4:00. 5:00 and
6:00 o'clock the receiver is turned on and the internaI time is syn­
chronized via radio to the second. Should none of the attempts 10
synchronize the time during the nighl be successful, the control ot
reception would be increased by "1".The daysot non-reception are
cumulated. During these days yOLJr watch works still very accura­
tely on the quartz-ürne basis withthe help of internal time memory.
Upon the next possible successfulreception lhe synchronization ls
performed and the control of reception is reset to "0".
::...8Qjustment of daylightsa'll.ogJ~sill~dßrd time and vice versa
In case of reception without interlerence, the timeof yourwatch is
adjusted automatically during the nighl at 2:00 or 3:00 o'c1ock.
Interference may delay the adjustment unlit early morning hours.
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=......Etattery r~p'lacement indication
Blinking display of Ihe date indicales ballery voltage lower than 2.4
V. The second-sweep-hand stops in 12:00 posi tion . Following tun­
ctions are not ava ilable during battery replacement indication:
transmitter call and selection of time zone.
11 is possible that the display tor a change of ball ery may be activat­
ed by unfavourable external conditions (very low environmental
temperature). After the externat conditions will have normalize d
again, the display tor a change ot ballery will automatically be
deaclivat ed. All lunclions will again be fully available.

1,500 km radius of Frankfurt am Main
32 kHz
Li CR 1620 (3 V /75 mAhl
2.4 V to 3.4 V

77.5 kHz, amplitude modulaled,
DCF coding

Specificat ion s
Reception frequency

Range of transmitter
(receiver sensilivily)
Quartz time base
Battery type
Operating vollage range
Theoretical battery lile
(normal use) 2 years
Time zone adjustment range worldwide
Operating temperature range - 0" C to + 55° C
Storage temperature range - 20· C to + 70· C

Subject 10 technical modifications without notice
This product complies with Ihe EMC Oirective of the European Union.
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Cher Clien t,

en ayant fait I'acquisition d'une montre raoio-pitotee, VQUS posse­
dez maintenant un instrument da rnesure du tsrnps da technologie
avancee, qui peul nneraiernent ötre cornmande ä I'aide des deux
correcteurs. La tonenon supplernentaire "Dernarraqe rnanuer
garantil egalemenl la possibüite d'ell eeluer un ehangement de plle
hors da la portee da rem etteor,
Gardez dane le present mode d'ernp loi dans un endreit sür et a
portee da main.

Information generales:
Votre rnontre affiche I'heure da maniere analogique avec les aiquil­
les des heures, des minutes el des secondes ainsi qua la date par
un ecran ä cristaux liquides.

Cha ngeme nt d 'afl iehage des informati ons de t'ec ran LCO:
En actionnant le correcteur 2 pendant un court instant « 3
seeondes) a pour effet de baseuler entre I'atliehage de la date
(jour/mois), des seeondes et de la racepfion. L'all iehage constant
da la lour radio signale un affichage precis par radio da I'heure. Le
chiffre adroite de la tour radio, le contr öle de reception. indique
depuiscombien de jours le contact avec l'ernetteur DCF n'a pas pu
etre etabti, Un "0" indique amsi tes meilleures conditions de recep­
Iion. Aulomatiqu emenl apres 3 seeondes, I'affiehage LCD baseule
a nouveau vers I'affichage de la date.
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Select ion des fuseaux horaires:
Actionnez, pend ant un cou rt instant , le corre cte ur 1 (bou ton
ento nce de gauch e) ä I'aide d'un obje! pointu. Le chiHre de recran
LCO affiche I'heure an cours. O'autres actionnements brefs du
correcteur 1 augmentent d'abord I'affichage des heures dans
recran LCD d'une heure par pression atin de regler un fuseau hor­
atre vers I'Est. A chaque pression, les aiguilles avancent egalement
d'une heure. Des ta onzterne pression on approche ä nouveau. en
partant de I'ouest (apparemment en marche arriere), I'heure meri­
dionale europeerme actuelle heure par heure. Pour le cas extreme
de la Grande Bretagne avec moins une heure par rapport au temps
DCF, il taudran executer 23 pressions. En actionnant doucement le
correcteur 1, les aiguilles suivent chacun de ces 23 decalaqes. II
ne s'agit pas d'un comportement errone da votre montre, si lors
d'une eventuelle suite tres rapide de ces 23 pressions les aiguilles
n'executent qu'un decalaqe de 11 heures. Automatiquement 9
secondes apres la dernlere pressten, I'affichage LCD bascule a
nouveau vers I'affichage de la date au fuseau horaira corriqe.

Retour ä I'heure DCF: (ä partir d'u n regl age de fusea u hor aire)
Actionnez le correcteur 1 (gauc he) pend ant plus de 3 secon­
des. Votre montre se regle alors automatiquemenl sur toutes les
informations d'heure DCF. Gräce a la rnemoire interne de l'heure,
ceci est possible a lout moment lors ou apres des voyages loin­
tains, comme hors de portee de rernetteur,
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Remarque: L'appel de l'ernetteur (chapitre suivant) et la reception
automatique (tour radio clignotante) tances manuellement ne sont
executes que lorsque aucun autre luseau horaire n'a ete program­
me en tant que temps DGF plus I moins une heure. Gette limita ti­
on eparqne la pile.

Appe l de t'ernetteur :
Actionnez le correcteur 2 (droite) pend ant plu s de 3 secondes.
Les aiguilles se dirigent rapidement sur la position 12:00 h et y
restent normalement exactement. Si cette position ne peut pas etre
atteinte exactement, suivez d'abord les remarques
" Positi onnernent des aiguill es" ci-apres. En cas de position
exacte immediate des aiguilles. maintenez la montre au repos (de
preference posee : pas sur une surface rnetatlique) pour une
reception süre - la tour radio clignole - I'affichage des secondes da
l'ecran LCD eommence ä eompter. Apres quelques rninutes, votre
montre regle automatiquement toutes les informations de temps
actuelles el I'appel de rerneueur est terrnine, Un arret prernature de
I'appel de reme tteur est possible en appuyanl brl evernent sur le
co rrecteur 2 (droite). L'heure en mernoire s'affiche alors.

Remarque " Positionnement de I'aig uille" :
La positlon exacte de 12:00 h n'a pas ete atteinte. Actionnez main­
tenant le correcteur 1 (gau che). L'ecran LCD attiche 'H' (position
zero de I'aiguille des heures et des minutes). Avec cel atlichage . la
montre VQUS demande, par d'aulres pressions sur le eorrecteur 1
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(ga uche) de regler les aigui lles sur la position exacte de 12:00 h.
Une pression continue ceclenche ainsi une avance rapide continue
des aiguilles, des pressions repetees des pas individuels. Lorsque
ta bonne position est atteinte, terminaz ce positionnement par une
courte pre ss ion su r le correcteur 2 (dro ite) .
L'ec ran LCD afliche 'S' (positlon zero de I'aiguille des secondes).
Avec cet affichage, la rnontre vous demande , par d'autres presst­
ons sur le correcteur 1 (gauche) de reqler I'aigui lle des secondes
sur la position exacle da 12:00 n. Une pression conti nue dectenche
ainsi une avance rapide continue des aiguilles, des pressions
repetees des pas individuels. Lorsque la bonne position est attein­
te. terminaz ce positionne ment par une courte pr ession sur le
correc teur 2 (droite) . La bascuJement entre le rE~glage des aiguil­
les des heures/minutes 'H' et de I'aiguille des secondes 'S' peu!
etre repete autant de Iois que necessaire. Lorsque la bonne positi­
on est atteinte. terminez ce positionnement d'une pression de
pl us de 3 seco ndes sur le correcleur 2 (droite) ou sl aucune
pressten n'a ete ettectuee pendant 9 secondes. la montre se met
en reception DCF. Affichage sur l'ecran : Tour radio clignote.

Rema rque con cernant une erreur de manipulation:
Si par inadvertance, vous avez actionne les deux boutons en
rnärne temps pendant plus de 3 seeondes, le microprocesseur exe­
eute une remise a zero materielle ; toutes les informations de
temps precedentes seront perdues. Suivez alors les instructions
pour le redemarrage de la montre apres un change ment de pile.
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Changement de la pil e:
11 est consellte laisser cette täche a un revendeur specia lise ou au
service chent.

Hedernarraqe apre s changement de la pile:
t.'ecran LCO affiche un 'H'. Oe rnerne que lors de I'indication
"Positionnement des aiguilles" raglez ta position exacte des aiguil­
les des heures et des minutes a I'aide du correcteur 1 (gauche) et
terminez le positionnement a I'aide du correcte ur 2 (droite).
t.'ecran LCO affiche un 'S'. Oe rnörne que lors de I'indication
"Positionnement des aiguilles", reglez la position exacte de I'aiguil­
le des secondes a I'aide du cor recteur 1 (gauche) et terminez le
positionnement a I'aide du correcteur 2 (droite).

En cas de conditions de reception suffisantes, toutes les autres
operations se deroutent automatiquement. comme cecrit au cha­
pitre Appel de l'emetteur, Vol re montre alfichera les bonnes infor­
mations d'heure et de date apres quetques minutes. En cas de
conditions de recepnon mauvaises ou d'emplacements se trouvant
hors de la portee de l'ernetteur, votre montre sera incapable de ter­
miner la receptlon et vous n'obliendrez pas d'informations d'heure.
Le logiciel special permet maintenant un dernarraqe manuel de la
montre. Vous pouvez rexecuter comme suit,
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Mod e dernarraq e manu el :
Apres ta fin du positionnement (Remar que Pos itionnement des
aiguilles) actionnez le correcteur 2 (droit e) penda nt plu s de 3
secondes. Actionnez br ievernent le correcteur 1 (gau che) , la
minute s'affiche dans rec ran LCD. En actionnant a nouveau le cor­
recleur 1 (gauche) de rnaniere courte ou langue, I'affichage LCD
des minutes et les aiguil1esse deplacent rapidement ou par pas.
Oe cette rnaniere, reglez I'heure actuelle a partir de celle d'une
autre montre. Le dernier reglage des minutes doit etre ettectue a
minute pleine. Ceci permet une synchronisation exacte avec la
mantre de retercnce. Terminez le demarraqe manuel par une cou r­
te pression du co rrecteur 2 (dr o ite) . Pour symboliser le demarra­
ge manuel, un "1" s'attiche ä c öte de ta seconde LCD. La tour radio
n'est pas visible. En cas de cernarraqe manuel, votre mantre tente
toutes les heures pleines d'obtenir I'heure radio. L'appel de remet ­
teur est egalement passible. 11est seulement recornrnance a por­
tee de ce dernier. En cas de reception reussle, vatre mantre affiche
automatiquement I'heure radio.

Fon ctions aut omati ques de la mantre:
Synchronisation a la seconde PnL~

La nuil ä 2:00, 3:00 el si besoin a 4:00, 5:00 et 6:00 le recepteur se
met en marche et I'heure interne est exacteme nt svnchronisee
avec l'heure abteoue par radio. Si les quatre tentatives de recepti­
00 nocturnes oe rnenent pas a une synchronisation claire, alors le
contr öle de recepnon augmente de "t", Les jours de non-reception
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s'ajoutent. Pendant de tels jours, la montre tonenenne toutetois tres
precisemant a gräee a son mouvement a quartz a I'aide de la
memoire interne de I'heure. La proehaine reception reussie decten­
ehe la synchro nisation el te centr öte de reception est remis sur '·0".
- R~gL~ge heure d'ele I heure d'h i v~LeLviC<LQ\J@LS_~

En cas de conditions de reception non perturbees. votre montre
eftectue le basculemenl entre 2:00 ou 3:00 h. Des conditions per­
turbees peuvent entrainer un retard [usqu'au matin.
=1\1L~sement de change.mEillL O pile
Un affichage c1 ignotant de la date indique que la tension de la pile
est passee en dessous de 2,4V. L'aiguille des secondes reste sur
la position 12:00. Sont impossibles pundant l'aflichage de change­
ment de pile : L'appel de l'ernetteur ainsi que le ehangement de
fuseau horaire,
11 est possible que I'affiehage du renouvenernent da la batterie soit
active par des conditions exterieures detavorables (ternpera ture
ambiante tres basse). Apres que les conditions exterieures aurant
normalisees, I'affichage da renouvellemenl da la batterie sera auto­
matiquement oesactive. Toutes les lonctions serant de nouveau ä

la disposition dans toute son etendue.
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Caracteristiques techniques
Frequence de reception

Pertee c'erne tteur
(sensibilite de recep tion)
Base du temps quart z
Type de pile
Tension de service
Autonomie theorique de la pile
(usage normal)
Reglage des zones horaires
Tamperatu re de service
Tamperature de slockage

77,S kHz, avec modulat ion
d'arnplitude. code DCF
dans un rayon de 1500 km
autour de Francfort / Main
32 kHz
Li CR 1620 (3 V /75 mAhl
de 2,4 V il 3,4 V
2 ans

dans le monde entier
entre - 0° C EI. + 55° C
entre - 200 C il + 700 C

- Sous reserve de modifications techniques -
- Ce produil esl conforme aux dtrectlv es de I'Union Europeenne sur la

companbnü e etectr omaqnetiq ue -
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Estimado cliente,

AI comprar este reloj con puesta en hora par radiofrecuencia ha
elegido un cron örnetro equipado con la rnas moderna tecnologia.
Para ajustar el relo] solo necesita dos botones de correeei6n.
Ademas la tunetön adieional "inicio manual" le permile eambiar Ja
pila fuera de cobertura.
Guarde estas instruceiones de uso para una posterior eonsulta.

Informaeiones generales:
EI reloj indiea la hora de farma anal6giea mediante maneeillas para
hora, minutos y segundos asi eomo la Iecha de forma digital en la
pantalla LCD.

Cambio de la informaei6n indicad a en el d isplay LCD :
Pulse bre vemen te « 3 segundos) la correcci ön 2 (bot ön
derecho) para cambiar de la indicacion de la lecha (dia / mes) a la
indicacion de segundos y eobertura. La visualizaci6n eontinua de
la torre emisora indiea que ta hora ha sido ajustada exaetamente
por radiofreeuencia. EI n ümero a la dereeha dei simbolo de la torre
emisora, que equivale al contral de cobe rtura, indiea durante cuan­
tos dias el reloj no pudo establecer contaeto eon ta ernisora DCF.
EI n ürnero "0" signifiea eondiciones 6ptimas de eobertura. AI eabo
de 3 segundos se vuelve a indicar la fecha.
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Selecci 6n de la zon a hor aria:
Pulse con un objeto puntiagudo brevemente « 3 segundos) la
co rrecc i6n 1 (bot ön hundido a la izquierda). EI nurnero en el
display LCD indicara la hora aclual. AI seguir pulsando repe tida­
mente la correcci6n 1 la indicaci6n sn el display LCD va aumen­
tando en una hora por pulsacio n, 10 que equ ivale a ajustar la zona
horaria sn direcci6n al Este. Con cada pulsacion avanzan tarnblen
las manecillas en una hora. A partir de la unde cirna pulsaci6n se va
acercando de nueva a la hora centroeuropea actual, desde si
Osste, sn pasos de una hora por pulsaciön. Para el caso extremo
de Gran Bretafla 0 Portugal , con una hora rnenos s n relaci6n con
la hora DCF, debe pulsar 23 veces el corrector 1. AI pulsar el cor­
rector 1 lentamente las manecillas etactuan cada uno de los 23
ajustes, 10 que no reoresenta un falle deI reloj. Si realiza las 23
pulsaciones muy rapide, las manecillas solo se desplazan en 11
horas. Nueve segundos daspues de la ultirna pulsacion el display
LCD vuelve automatlca rnente a la indicacion de la techa, acapta­
da a la nueva zona horaria.

Volver a la hora DCF: (desde una zona horari a dif erente)
Mantenga pulsado la cor reccl ön 1 (boten izqu ierdo) mas de 3
segundos.
EI relaj se ajusta autornattcarnente a la hora DCF. Gracias a la
memoria interna esto es posible en cualquier momento, par ejern­
pla despues de un viaje de larga distancla, incluso fuera de cober­
tura.
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Nota: La Jlamada manual a la emisora (vease apartado siguiente)
y la recepc i6n autcmatica (torre emisora parpadeando) s610 se
lIeva a eabo si no estan programadas zonas horarias diferenles a
la hora DCF rn äs I menos una hora. Esla limitaci6n alarga ta vida
de la pila.

L1amada a la emisora :
Mantenga pulsado el boten de la cor recc l ön 2 rn äs de 3 segun­
do s. Las manecillas se desplazan rapidarnente a la posici önde las
12:00 horas, donde se mantienen con exactitud. Si no atcanzan
exactamente dicha posici6n, siga primero las indicaciones dei
apartado " Posicionar las manecillas" . Si las manecillas se han
posicionado correctamente, mantenga el reloj en reposo (a ser
posible quiteselo; no 10 ponga en una superlicie metalica) para
garantizar una buena recepci6n. EI simbolo de la torre emisora y
la indicacion de los segundos en el display LCD estan parpadean­
da. AI cabo de unos minutos el reloj se pone autornaticarnente en
la hora aclual y se finaliza la Ilamada a la ernlsora, Es posible inter­
rumpir la Ilamada a la emisora mediante una breve pul saci6n dei
boten de la correcci6 n 2 derecho . En este caso se indicara la
hora guardada en memoria.

Posicionar las manec illas :
Las manecillas no alcanzaron la postetön exacta da las 12:00
horas. Pulse la correcci ön 1 (bo t ön izquierdo). EI display LCD
indica 'H' (Puesta en cero da la aguja horaria y deI minutero). Con
esta indicacion el reloj espera qua ponga las manecillas a la posi­
ci ön exacta de las 12:00 horas, pulsando la correccl ön 1 (boten
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izquierdo) hasta conseguirlo. Si mantiene pulsado el beton. Jas
manecillas se desplazaran r äpidarnente, si va pulsando las mane­
cillas se desplazar änpoco a poco. Una vez atcanzada la posici6n
correcta, finalice el posicionamiento con una breve pulsaci ön en
el bot ön de la co rrecct ön 2 (derecho ).
Ahora el display LCD indiea 'S' (Puesta a eero dei segundero). Con
est ä indicaci6n el reloj espera que ponga el segundero a la posi­
ci ön exaeta de las 12:00 horas, pulsando el eorreetor 1 (beton
izquierdo) hasta conseguirlo. Si mantiene putsando el boten, el
segundero se desplazara rapidarnenta, sl va pulsando se despla­
zara poco apoco. Una vez alcanzada la postetön ccrrecta, finalice
el posicionamiento con una breve pulsaci ön dei bot önde la cor­
reccl ön2 (derecho). Puede cambiar tantas veces corno sea
necesario entre el ajuste de la aguja horaria I minutero 'H' y el aju­
sie dei segundero 'S'. Una vez alcanzada la posici6n carrecta, fina­
lice el posicionamiento manteniendo pu Isada el bot ön de Ia cor­
recc i ön 2 (derecho ) mas de 3 segundos 0 dejando pasar 9 seg­
undos sin pulsar ninqun bot ön, entonces el reloj vuelve automatt­
camente a recepci ön DCF. Display: tarre emisora parpadeando.

Errar de manej o:
Si par error mantiene pulsado los dos botones slrmntanearnente
mas de 3 segundos. el microprocesador reinicia el hardware, 10
que conlleva la perdida de todas las informaciones horarias. Siga
en este caso las indicaciones para Reiniciar el relo] despues de un
cambio de pila.
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Cambio de p ila :
Le recomendamos encargue oste trabajo a una tienda especia­
Iizada 0 al Servicio Teenlee.
Reiniciar el reloj des puesde un cambi o de pil a:
En el display LCD aparece 'H', Ajuste con el bot ön de la correc­
ciö n 1 (izquierdo) la aguja horaria y el mlnutero siguiendo las indi­
caciones dei apartado "Posicionar las manecillas" y finalice el posi­
cionamiento pulsando el bot ön de la co rrecc l ön 2 (derecho) . A
continuaci6n el display LCO indicara una '5' . Ajuste con el bo t ön
de la correcc l ön 1 (izquierdo) cl segundero siguiendo las indica­
ciones dei apartado "Posicionar las manecillas" y finalice el post­
cionarniento pulsando et bo t ön de la cc rrecc i ön 2 (derecho).
Si hay suficiente cobe rtura. todos los oornas pasos son autornati­
cos, tal y corno se deseribe en el apartado "L1amada a la emisora"
y despues de unos rninutos de reeepci6n su reloj inrncara las inlor­
maciones de hora y feeha correctas. Con insuficiente cobertura 0
en lugares fuera de cobertura, el reloj no es capaz de recibir Ja
informaci6n horaria. En este caso el software permite un inicio
manual dei reloj que se realiza deI siguiente modo.
Inicio manual:
Una vez finalizado 01 posicionamienlo de las agujas (vease
" Posicionar las manecillas" ) pulse el bot ön de Ja cor recci ön 2
(derecho) rnas de 3 segu ndo s. A conlinuaci6n pulse bre vemen­
te el bo t ön de la correcci ön 1 (izquierdo ); en el display LCD se
indicar än los minutos. Si sigue pulsando continua 0 intermitente­
mente el boten lzquierdo. se ajustaran la indicacion LCD de los
minutos y las manecillas de forma rapida 0 paso a paso, respec-
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tivamente. Ponga el reloj en hora de esta forma tomando corno
referencia otro reloj, EI ultimo ajuste de los minutos deberia rea­
lizar justo cuando se completa el minuto. Asi se consigue la sin­
cronizaci6n al segundo con el reloj de referencia. Finalice el inicio
manual pul sando breve mente el bot ön de la correcc i ön 2
(derecho). Como simbolo deI lnlclo manual se indica al lado de los
segundos en el display LCD un "1". La torre emisora no se vlsua­
Iiza. Despues dei inicio manual el reloj intenta obtener la hora
autornäncamente cada hora en punta. Tarnbien es posible realizar
una lIamada a la emisora . pero solo deber ia efectuarse en un lugar
con la suficiente cobertura . Despues de una recepci6n exitosa el
reloj indica automaticamente la hora obtenida por radiofrecuencia.
Funciones autornat icas dei relo] :
- Sincronizg.cion eX9.Q.~Ls.smundo

Por la noche a las 2:00. 3:00 y. si fuera necesario, tarnblen a las
4:00, 5:00 y 6:00 horas se activa el receptor interno para sincro­
nizar por radiotrecuencia la hora interna al segundo. Si con los
cinco intentos nocturnos de recepciön no se consigue la sincra­
nizaclon, el contral de recepci ön se incrementa en "1". Los dias sin
recepci6n se van sumando. Pera a ün en esta situacl önel reloj indi­
ca la hora de forma muy exacta, gracias a la memoria interna y su
mecanismo de euarzo. Una vez eonseguida una recepci ön exitosa,
se realiza ta sincronizacion y se pone a "0" el centro t de recepclön.
- Cambio dei horario de verano a invierno y vieeversq
Con suficiente cobertura el reloj cambia de hora a las 2:00 6 3:00
horas de la noehe. Una insuficiente eobertura puede retrasar el
cambio hasta la maiia na.
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- Imj icacion P.9La~ambiar la pj@
Si la indicacion de la fecha parpadea. ta tensi ön da la pila esta por
debajo de los 2,4 V. EI segundero se manli ene en la posiciön de
las 12:00 horas . Con esta indicaciön no es posib la lIamar a la erni­
sora ni carnbia r la zona horaria. Es posible qua debido a condicio­
nes cümäticas desfavorables (temp eratu ras muy bajas) se active la
indicacion de cambio de pila. Una vez qua las condicio nes ambisn­
lales se norm alicen la indicaciö n de cambio da pila se cesactivarä
y se cispo ndra de nuevo de todas las lunciones.
Datas tec n lcos:
Frecuencia de recepci6n 77,5 kHz, de arnplitud

rnodulada Codificaci6n DCF
Alcance de la emisora
(sensibilidad de recepc i6n)

Base de tiempo de cuarzo
Tipo de bateria
Gama de tensi6n de servicio
liempo da funcionamiento te6rico
de la bateria (uso normal)
Alcance de ajuste de zonas horarias
Gama de temperatura operable
Gama de temperatura de
aimacenarmento

on un radio de 1.500 km alre­
dedor de Franelort dei Meno
32 kHz
Li CR 1620 (3 V /75 mAhl
2,4 V a 3,4 V

2 anos
universal
_ 0" C a + 55" C

- 20" C a+ 70" C
- Salvo modiücaclone s tecnt cas >-

- Este producto corresponde a las reccm end aclcnes sc bre la
compal ibl idad electromaqnetic a de la Union Europe a -
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CD
Gentile cliente,
con l'acquisto di ques te oro logio radiocomandata stete ora in pos­
sesso di un cronometro. cos truito tenendo conto di nuovissime tee­
nologie, ehe eutilizzabile con l'aiuto di due co rrettori. La funzione
supplementare "avvio manuale" garantisee ora anche la possibüüä
di poter fare una sostituzione delle batterie al di fuori della portata
dei trasmettitore.
Per ques ta ragione. custodite con cura queste manuale di istruzio­
ni, in modo ehe sia sempr e a portata di mano.

Per un 'informazione gene rale:
11 Vostro oro logio mostra ro ra analogica tramite le lancette delle
ore, dei minuti e dei seco ndi ed anche la data digitale attuale a cri­
stalli liquidi.

Modif ica delle ind icazion i sulle inl ormazioni a cri stalli liquidi :
La breve pressione dei co rrettore 2 (tas to destro) « 3 secondi)
provoca il carnbio dell'indicazione deIla data (giorno/mese) nell'in­
dicazione dei secondi e della ricezione. La rappresentazione
costante della torre dell'anlenna radio segnala l'indicazione dell'ora
esatta secondo la radio. La cifra a destra vicino aua torre dell'an­
tenna radio, il controllo di ricezione. segnala per quanti giorni roro­
logio non ha potuto produrre un contatto sul meridiano di
Francoforte con il trasmettitore. Uno "0" significa anche migliori
condizioni di ricezione. Automaticamente dopo 3 secondi il display
a cristalli liquid i ritorna ad indicare la data.
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Scelta dei fus i orari :
Azionate brevemente « 3 secondi) iI correttore 1 (tasto si nistr o
rientrante) con un oggetlo appuntito. La cifra a cristalli liquidi most­
ra adesso l'ora attuate. Un'ulteriore breve pressione dei corretto­
re 1 poi fa aumentare I'indicatore delle ore a cristalli liquidi di un'ora
ogni volta ehe 10 premete, per regolare un fuso orario in direzione
est. Ad ogni pressione le laneette vanno avanti di un'ora. Apartire
dall'undicesimo azionamento Vi riavvicinate alle ore rnitteleuropee
attuali nelle misure orarie arrivando dalla direzione ovest (palese­
mente all'indietro), Per il easo estrerno della Gran Bretagna. ehe e
un'ora indietro rispetto an'ora sul meridiano di Franeoforte, si sono
dovute fare 23 simulazioni di azionamenli .in caso di lento azio­
namento dei eorrettore 1, te laneette seguono ognuna queste 23
regolazioni. Non eun eomportamento~ dei Vostro oroloqio, se
in easo di una successione eventualrnente trappo rapida di questi
23 azionamenti le lancette cornpiono una regelazione su 11 ore.
Automatieamente 9 secondi dopo l'ultirna pressione I'indicatore
della data a cristalli liquidi ritorna oel luso orario corretto .

Ritorno all'ora sut meridiane di Franco forte: (da un a regola­
zione dei fusi orari)
Azionate il correttore 1 (sinist ra) per piu di 3 secondi. 11 Vastro
orologio riprogramma autornaticamente tutte le informazioni tern­
porali dei meridiano di Francoforte. In virtu della memoria tempo­
rale interna. cioe e possibile in ogni momente durante 0 dopo un
viaggio, anche at di fuori della portata dei trasmettitore.
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Attenzione: la cniarnata dei trasmetti tore azionata a mano (vedi
paragrafo sueeessivo) e la rieezione autornatica (la torre dell'an­
tenna radio lampeggia) vengono azionate solo se non sono stali
programmati altri Iusi orari sull'ora dei meridiano di Franeoforte
piu/meno un'ora . Questa limitazione risparmia la batteria.

Chiam ata dei tra smetlitore :
Azionate il cor rett ore 2 (destra) per piü di 3 secondi. Le lancet­
te vanno con movimento rapido sulla posizione delle ore 12:00 e
normalmente vi rimangono ~sattamente sopra. Se questa posizio­
ne non dovesse venire raggiunta correttamente seguite solo le
istruzioni allegate sulla " posizione de lle laneett e" . In easo di
immediata ed esatta posizione delle lancette tenete fermo 11 Vostro
orologio (preferibilmente non appoggia to su superfiel metalliche)
per una ricezione sicura - ta torre dell'antenna radio lampeggia • il
displaya cristalli liquid i dei secondi inizia a calcolare . Dopo aleuni
minuti iI Vostro orologio regola automatieamente tutte le informa­
zioni temporali attuali e la chiamata dei trasmettit ore si conelude . E'
possibile una chiamata dell'interruzione dei lrasmeltito re tramite
una breve pressione deI eorr ett ore 2 (destra). In seguito viene
data I'ora registrata.

Atte nz ione a " posizionare le lancett e" :
L'esatta posizione sutle ore 12:00 non e stata raggiunta. Azionate
ora il correttore 1 (sinist ra). Sul displaya cristalli liquidi compare
'H' (postzione zero della lancella delle ore e dei minuti). Con que-
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sta rappresentazione venite invitati dall'oroloqio a meli ere le lan­
cette esattamente sulla posizione delle ore 12:00 tramile una breve
pressione dei cor rettore 1 (si nis tra). Una pressione massima
aziona un continuo sposlamento rapide delle lancette. singole
pressioni causano piccoli movimenti individuali. Una volla raqqiun­
ta la poslzione correua, terminate queste posizionamento con una
breve pressio ne dei cor rett ore 2 (destra)
Sul displaya cristalli Iiquidi compare 'S' (posizione zero della lan­
cetta dei seeondi). Con questa rapprosontaziono venite invitati
dall'orologio a meliere le lanceUe ooi secondi esattamenle sulla
posizione delle ore 12:00 tramite una brevo pressione deI corret­
tore 1 (sin istr a). Una pressione rnassima aziona un continuo
spostamento rapide delle laneette, sinqole prossioni causano pic­
coti movimenti individuali. Una volta raggill nla ta posizione corret­
ta. terminate queste posizionamento con una breve prcssione deI
corrett ore 2 (destra). 11 cambio di reqolazione Im la lancetta delle
ore e dei minuti 'H' und e la regolazione della lancetta dei secondi
'S' e spesso possibile a piaeere. Se l'esatta posizione e stata raq­
giunta, terminate il posizionarnento eon una pression e per ptu di
3 secondi dei correttore 2 (destra) oppure se entro 9 secondi non
eavvenuta alcuna pressione, l'oroloqio si posiziona sulla rieezione
oel meridiano di Franeoforte. Visualizzazione sul disptay: torre
den'antenna radio lampeggia.

Consig li in caso di prob lem i not funzionamento:
Nel easo in eui abbiate prernuto conlemporaneamente per sbaqüo
per piu di 3 secondi entrambi i dispositivi tli comando, il mierepro-
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casso re Iara un reset dei dlsco Iisso ; lu tte le precedenti intorrna­
zioni temporali vanno parse. D'ora in avanti segu ite le istruzioni per
un nUDVOavvio dell'orologio dopo la sostituzione delle batterie.
Sostituzione de lle batterie:
Si consigl ia di far eseguire questa operazione da un cent ro spe­
cializzato 0 dal servizio clienti.

Riavvio in seguito alla sostituzione delle batterie:
11display a cristalli liquidi mastra 'H', analogamente all'avviso "pos i­
zionare le lancette" si deve regolare con il correUor e 1 (si nistra)
I'esaua posizione delle lancette delle ore e dei minuti e terminale la
smtonizzazione con il co rrettore 2 (destra). Sul disp laya cristalli
liquidi compare '5 ' analogamen te alla scritta "posizionare le tancet­
te"; con il correUore 1 (sinistra) bisogna regola re resatta posizio­
ne della lancetta dei secondi e con il correttore 2 (destra) termi­
nare la sintonizzaz ione.

In caso di condizioni di ricezione soddisfacenti tutti i success ivi pro­
cess i termin ano automaticamente. come descritto nel paragrafo
riguardante la chiamata dei trasmettitore. ed il Vostro orotoqio
mostrer ä, dopo aleuni minuti di rieezione, le esatte informazion i
dell'ora e della data. In caso di eondizioni di rtcezione pessime 0 in
luoghi al di fuori della portata dei trasmettitore . il Vostro orologio
non riusci r ä a terminare correttamente la rieezione e voi non nce­
verete alcuna informazione temporale. La speeiale software vi per­
mette anche un awio manuale dell'orologio, ehe dovrete fare nel
modo seguente.
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Modalita in avvio manuale:
dopo la fine della sintonizzazione (attenzione al posizionamento
delle lancelle) premete iI co rr ettore 2 (destr a) per piu di 3
secondi. Azionale brevemente il co rrett ore 1 (sln istra), sul dis­
play a cristalli liquidi vengano mostrati i minuti, In caso di una pres­
siane prolungala 0 singola dei correlloro 1 (suustrn) sul display a
eristalli liquidi eornpare la seritta dei rnlnuti o In lnncolln si regola 0

in rnodalita veloce 0 a passi individuali. In quosto modo. regolate
adesso l'ora attuale confrontandola eon 1111 altro oroloqio, L'ullima
regolazione esatta al minuto deve nvvenire al minulo completo. In
queste rnodo I'orologie del confronto vieno sincronizzato [11secon­
do. Terminale I'avvio manuale premomJo brevomonto il corr ett o­
re 2 (destra), Per simboleggiare I'avvio manunto vicmo a! display a
cristalli liquidi dei secondi comparo uu "1", Ln 1011 0 doll'anlenna
radio non e visibile. Nel funzionamonto nd uvvlo numualc . il Vostro
orologio cerca automaticamente di mantcnoro il sounalo orario ad
ogni ora. E' anche possibile la cruanuua dei trasmouüoro, ma
dovrebbe venire esequita souanto noll,l portata doltmsmottitore. In
seguito all'awenula ncuzione. II vosu o oroloqio mostrn automati­
carnente il segnale orario.
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Funzion i automati ehe deJl'o rologio:
- sincronizzazione al secende
Durante le ore notturn e 2:00, 3:00, ed in caso di necessita alle ore
4:00, 5:00 e 6:00 il ricettore viene inserito e I'orologia interna viene
sincro nizzato via rad io al seeondo. Se tutf i cinque tentativi di riee­
zione notturna non dovessere portare ad una cniara sineranizza­
zione, il cantrollo di ricezione viene olevato ad "1". I giorni della
mancata ricezion e vengon o add izionati. In questi giorni, il Vostro
orologio comunque procede puntualmente sulla base dell'ora al
quarze con l'aiu to di un calcolatore temporale interno. La prossim a
ricezione poss ibile porta alla sincronizzazione e il controllo di rice­
zione si posiz iona suuo "0".
- regolazione estatelinve rno e vieeversa
In caso di condizioni di ricezione perfette (non disturbate) il Vostro
orologio si posiz iona sull'ora notturn a delle 2:00 0 delle 3:00. con­
dizionl di ricezione disturbate portano ad un possibüe ritardo di pro­
pagazione fino al mattino.
- sentta sostituzione delle batterie
Una scr itta lampeggiante con la data Vi ricorda ehe la tens ione
della batteria e scesa sotto i 2,4 V. la lancetta dei secondi rimane
sulla posizione delle ore 12:00. quando appare la scritta della sosti­
tuzione delle batterie non sono possioili la chiamata dei trasm ettl­
tore cosl eome la scelta dei fusi orari.
E possibile ehe il visualizzato re per la sostituzione delle batterie
venga attivato a causa dl eondizioni atmosferiche esterne sfavore­
voli (ad. es. una temperatura alm osferica molto bassa). Dopo la
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norrnalizzaz ione dollo condizioni atrnostork.ho ll f\ lc ll llU , 11 vl" '11l
nzzatore per la sostüuziono dolle batterle sl cJUl lllI l Vll l U l1u lol ll UI II ' 1

monto. lutte le Iunzlöni sarauno ripristinnt« 11 I fl l i U dil l 11 1110 di ll
pouibüi.

Dati tecn ici :
Frequenza di ricezione

Raggio d'azione deI trasrnettttore
(sensibilit ä di ricezione)
Sisterna cronome trico al quarzo
Tipo di batteria
Gamma delle tensioni di esercizio
Durata leorica batleria
(impiego norm ale)
Gamma di regolazione delluso orario
Gamm a delte temp eraturc di esercizio
Gamm a delle temperalure di
immagazzinamento

77,5 ki ll , 1l1llodl lla' lono
di arnpiu/lu, I:Olllllr:/I IJ I
1500 kill llC ll IllWllo l h
Franeotorh1 uJM
32 kHl
Li CR 10;>0 (:l V I I! ; 111/111)
da 2,4 V 11 :1,'1V

2 anni
tutto ll mondo
da - O"Cll I 55"C

da -20· 11 1 70" C

- La di tta prcduttnce si nservn 11 dlnttc dl npportare moc:llflcho IOCll lchc -
- JIprod otto e con forme alle dircll lvc sulln cc mpetlbüt t ä c lll ll rolll ßl lnel icA

dell 'Unlone Eur opca -
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